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Chambre
des Représentants

SESSION 196>-1964.

9 DÉCEMBRE 1963.

PROJET DE LOI
modifiant les lois du 27 juillet 1961 qui sont rela-

tives au personnel d'Afrique.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M, SAINTRAINT.

Art, 3,

Au Iittera I, compléter le § '* (nouveau) par deux nou-
veaux alinéas, libellés comme suit:

« Les membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique qui ont subi avec succès l'épreuve d'admission
prévue au 8° du deuxième alinéa du § 1" dans le délai
prévu au présent paragraphe mais n'ont cependant pu être
nommés endéens ce délai, conservent le droit d'être recrutés
ultérieurement en faisant régulièrement acte de candidature.

» Le délai fixé à l'alinéa premier est porté de six à huit
ans lorsqu'il s'agit d'emplois permanents à conférer dans les
organismes d'intérêt public visés par la loi du 16 mars 1951
pour lesquels les mesures d'exécution prescrites n'auront pas
été prises dans le délai de deux ans, »

JUSTIFICATION.

1° du nouvel alinéa 5.

Cette disposition interprétative est indispensable pour éviter que des
erreurs d'interprétation ne risquent d'être commises par l'Administration.
De semblables erreurs ont déjà été commises en ce qui concerne la
portée de la lol du 27 juillet 1961; il Y a lieu d'éviter, en précisant
clairement la portée de la loi, qu'elles ne se reproduisent dans l'avenir.

2° du' nouvel alinéa 6.

Pour la plupart des organismes "d'intérêt public visés par la loi du
16 marsl954, les arrêtés d'exécution de l'artlcle 6 sont encore à
prendre. Il y a lieu dès lors d'accorder un moratoire au Gouvernement
pour qu'il puisse respecter les engagements pris,

Voir:

668 (1963-1964) :
- N° 1: Projet de loi.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1963-1964.

9 DECEMBER 1963.

WETSONTWERP
tot WlJZlging van de wetten van 27 juli 1961

betreffende het personeel in Afrika.

. AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

Art. 3.

Onder littera I, de nieuwe § 'I: aanvullen met twee nieuwe
leden, die Iuiden als volgt:

« De leden van het beroepspersoneel van de keders van
Afrika die, binnen de in deze paragraaf bepeelde termijn,
geslaagd ziin voor het toeletinqsexemen els bepaeld onder
S· van het tweede lid van § 1, doel: niet konden toorden
benoemd binnen deze terrnijn, behouden hei recht op latere
benoemitiq bij regelmatige kendideetstelling,

» De in het eetste lid oestqestelde termijn wordt van zes
op acht: jaar gebracht voor vaste betrekkinoen ' welke
te beqeven zijn in instellinqea van openbeer nut els bedoeld
bij de wet van 16 maart 1954 en waarvoor de ooorqeschreven
uitvoerirursmeetreqelen niet blnnen tioee jaar zi1n, gena;
men. »

VERANTWOORDING.

1· van het nieuwe lid 5.
Deze interpretatieve bepalinq is onontbeerlijk om interpretatieverqis-

singen te voorkomen bij het Bestuur, Dergelijke verqissinqen werden
reeds begaan bij het beoordelen van de draagwijdte van de wet van
27 juli 1961 ; er moet voor qezorqd worden dat zt] zich in de toekornst
niet meer herhalen door de draagwijdte van de wet klaar en duidelijk
te omschrijven,

2° van het nieuwe lid 6.
Voor de meeste door de wet van 16 maart 1954 bedoelde lnstel-

lingen van openbaar nut zijn de uitvoerinqsbeslulten van artikel 6
nog niet genomen. Opdat de Regering de door haar aangegane ver-
bintenissen 2;OU kunnen naleven, rnoet haar derhalve een ultstel worden
toeqestaan,

zu,
668 (1963-1964) ;

- N' 1: Wetsontwerp,
H. - 88.
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Art.4.

1. - «In fine» de cet article, ajouter ce qui suit:
« Les demandes introduites hors du délai prévu par

l' alinéa 2 du § l" dans la forme prescrite, ne doivent pas être
renouvelées. »

JUSTIFICATION.

Comme il a été signalé dans l'Exposé des Motifs, de nombreux me.n-
bres du personnel n'ont pu introduire les formulaires prescrits dans le
délai prévu. Il est superflu de les forcer à réintroduire une nouvelle
demande s'ils ont déjà introduit une demande respectant les formes
prescrites par arrêté royal, mais hors délai. De plus, il y a lieu de
prendre en considération la situation des familles des agents décédés.

2. - Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé
comme suit:

« L'article 7, § 2, de la même loi est supprimé. »

JUSTIFICATION.

Le § 2 de l'article 7 résulte d'un amendement gouvernemental déposé
lors de la discussion du projet n" 106 en Commission spéciale.

Le rapporteur, M. Meyers a signalé ce qui suit (Doc. n" 106/5,
Pp. 28 et 29) :

« Cet amendement vise à étendre au maximum, en mettant à profit
leurs qualiflcations, la gamme des débouchés ouverts aux membres du
personnel de carrière des cadres d'Afrique, en favorisant leur « recon-
version» par une préparation appropriée.

» D'autre part, cet amendement tend également à favoriser la consti-
tution d'un pool de techniciens et de spécialistes qui auront, au moyen
de cours à organiser en exécution de cet article. l'occasion de perfec-
tionner leur formation.

» Le Gouvernement puisera, de préférence, dans ce pool les élé-
ments capables de mettre à exécution la politique d' assistance technique
aux pays sous-développés qui est en voie d'élaboration.

» Il y a lieu de faire observer que. dans le chef' des agents d'Afrique,
il s'agit en l'occurrence d'une faculté et non pas d'une obligation.

» L'amendement est adopté à l'unanimité et votre Commission fait
savoir au Gouvernement qu'elle souhaite que les cours soient organisés
dans le délai le plus bref. »

Rien n'ayant été réalisé à ce jour. il parait absolument superflu
de maintenir le § 2 de l'article 7 qui est resté complètement lettre morte.

Art. 4bis (nouveau).

Insérer un article 'ibis (nouveau), libellé comme suit:
A l'article 8 de la même loi:

J. Le deuxième alinéa est remplacé par le texte suionnt :

« Le montant de cette allocation est établi sur la base
du traitement pris en considération, en vertu de l'article 15,
pour le calcul de la pension. à raison de 1.2,% de ce traite-
ment par mois de service lorsque les intéressés comptent
moins de deux ans de service et de 1,3 % lorsqu' ils comp~
tent deux ans de service ou plus. Ce montant est majoré
d'une somme égale à trois fois le taax mensuel du dernier
traitement d'activité atteint aU moment où prend fin la.
carrière. »

2. Le quatrième alinéa est remplacé par le texte suivant:

« Les intéressés bénéficient en outre d'une indemnité
égale à neuf fois le taux mensuel des indemnités familiales
prévues par leur statut en faveur des agents en activité de
service. »

[ 2 )

Art. 1.

1. -- «In fine» van dit artikel, toevoegen wat volgt:
« De eenureqeti buiten de bij lid 2 uan § 1 bedoelde

termijn in de ooorqeschreoen vorm inqediend, moeten niet
hernieuurd toorden. »

VERANTWOORDING.

Zoals in de Memorie van Toelichting wordt aangestipt, is het tal-
rijke personeelsleden niet mogelijk qeweest de voorqeschreven Iorrnu-
lieren binnen de qestelde termijn in te leveren. Het ware overbodig
hen te verplichten ecn nieuwe aanvraaq in te dienen, indien hun
eerste aanvraag op de bij koninklijk besluit bepaalde wijze, maar
buiten de termijn werd inqediend. Bovendien moet rekening worden
gehouden met de gezinstoestand van de overleden ambtenaren,

2, - Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt
als volgt:

« Artikel 7, § 2, van dezelfde urei ioordt opoeheoen. »

VERANTWOORDING.

Artikel 7, § 2, is het gevolg van een Reqerinqsamendement, voor-
gesteld bij de hesprekinq van het ontwerp nr 106 in de bijzondere
Cornmissie,

De heer Meyers, stipte hierbij aan (Stuk n' 106/5, blz. 28 en 29) :

« Dit amendement heeft ten doel al hun kwalificaties nuttig le
gebruiken, de aan de leden van het beroepspersoneel van de kaders
van Afrika qeopendè uitweqen tot het maximum uit te breiden mits
hun « omschakeling » door een aanqepaste voorbereiding te hequn-
stlqen.

» Verder wordt met dit amendement ook beoogd het oprichten van
een pool van technici en specialisten te bevorderen, die door de bij
uitvoering van dit artikel in te richten cursussen de qeleqenhetd zullen
krljqen om hun vorming te volmaken.

» De Regering zal, bij voorkeur, uit deze pool de krachten halen
die bekwaam zijn om de politiek van technische bijstand aan de
rnindcr-ontwlkkelde gebieden, die thans wordt uitgewerkt, uit te voeren.

» Op te merken valt dat het hier voor de ambtenaren uit Afrika
niet een verpllchttnq, maar een moqelijkheid betreft.

» Het amendement wordt eenparig aangenomen en uw Commissie
deelt de Regering mede dat het haar wcns is dat die cursussen zo
spoedig moqelljk worden inqericht. »

Aanqezlen cr tot op heden niets werd verwezcnlijkt, lijkt het vol-
komen overbodig artlkel 7, § 2. dat overigens een dode letter is qeble-
ven, te behouden.

Art. Abis [nieuio ),

Een artikel 4bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
In ettikel 8 van dezelfde wet:

1. Het tioeede lid van dit nrtikel. iootdt cetoenqen doot
volqende tekst:

« Het bedrag van deze uitketinq coordt oestqesteld op
grond van de ioedde ioelke, krechtens ertikel Iô, in aanrner-
king wordt qenomen rxior de. betekenittq van het pensioen,
naar rata uan 1,"2 % van deze wedde per maand dienst wan,..
neer de belenqhebbenden minder dan tioee jaat" dienst tellen
en van 1,3 %, wanneer zij twee jaar dienst tellen of meer.
Dit bedraq ioordt oermeerdetd met een som die gelijk is
aan driemael het maandelijks bedreq van de laetste ectiot-
teitstoedde bekomen op het tijdstip uuiatop de loopbeen
een einde neemt. »

2. Het oierde lid van ditzelfde eitlkel wordt uetvenqen
door oolqende tekst : .

« De belenqhebbendeti genieten booendlen een vergoe-
ding gelijk aan neqenmeel het meendelijks bedraq van de
gezinsbijslag bepeeld door hun stntuui ten gunste van de
embieneren in werkelijke dienst. »



JUSTIFICATION,

Il Y a lieu de réparer cne distorsion et une injustice commises au
détriment des stagiaires; il est clair qu'ils doivent être mis au moins
sur Je même pied que les contractuels temporaires de même ancienneté.

Dans la précipitation avec laquelle la loi du 27 juillet 1961 fut exa-
minée, une confusion s'est produite entre lindcmnitë de rupture et
l'indemnité pour perte de pens.on.

Les stagiaires ont reçu une indemnité de rupture avec la valeur de
rachat de leur pension.

Les amendements proposés redressent cette anomalie.

Art,5.

l . - Faire débuter cet article par ce qui suit:
A l'article 9, § t-: quatrième alinéa de la même loi, après

les mots: «en matière d'allocations familiales ». sont insé-
rés les mots: «et de pécule familial de vacances ».

2. - «In fine» de cet article, ajouter ce qui suit:
L'article 9 de la même loi est complété par un § '1 (nou-

veau), libellé comme suit:

« § 4. Les membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique visés à l'article 2 qui appartiennent aux cadres
actifs de l'armée métropolitaine, admis à titre définitif mais
comptant moins de quinze ans de carrière, et qui ont conti-
nué à servir sous le régime du déctèt du 12 février 1937,
obtiennent les allocations spéciales prévues par ce décret
et les décrets le complétant tels qu'ils étaient en vigueur
au 30 juin 1960, »

JUSTIFICATION.

1. Le droit au pécule familial de vacances est lié au droit aux allo-
cations familiales. IJ est clair que [es agents d'Afrique b:néficiant
d' allocations familiales à charge du Trésor doivent également pouvoir
bénéficier du pécule familial de vacances.

2. Il a été omis de prévoir dans la section I de la loi le maintien des
droits acquis en matière d'allocations spéciales dites de compénétration,
prévues par le décret du 12 février 1937 et les décrets le complétant,
alors qu'il en est fait mention dans la section II (art, 24),

Il Y a lieu de remédier à cet oubli en stipulant que les allocations
spéciales seront liquidées sur base des dispositions telles qu'elles étaient
en vigueur au 30 juin 1960.

Art. 5bis (nouveatt).

Insérer un article 5bis (nouveau), libellé comme suit :
L'article 10 de la même loi est complété par un quatrième

alinéa libellé comme suit:

« Les membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique visés à l'article 2 qui appartiennent aux cadres
actifs de l'armée métropolitaine, comptant quinze ans de
carrière ou plus et qui ont continué à servir sous le régime
du décret du 12 février 1937, obtiennent les allocations
spéciales prévues par ce. décret et les décrets le complétant
tels qu'ils étaient en vigueur au 30 juin 1960, »

JUSTIFICATION.

Voir justification de l'amendement n? 2 de l'article 5.

Art. 5ter (nouveau),

Insérer un article 5ter (nouveau) t libellé comme suit :
« A l'article 11 de la même loi, entre les mots «en matière

d'allocation familiale ». et les' mots: «du régime prévu ... »,
sont insérés les mois «et de pécule familial de vacances »,
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VERANTWOORDING.

De discrirninatie en het onrecht, dat t.o.v. de stagiaires werd qepleeqd,
moet worden goedgemaakt: het spreekt vanzelf dat zij ten rninste op
dezelfde voet moeten worden gesteld als de tijdelijk bij overeenkornst
aanqeworven ambtcnaren met dczellde anciënniteit,

De overhaastinq, waarmee de wet van 27 [uli 1961 werd bcsproken,
is er oorzaak van dat er verwarring ts ontstaan tussen de verbrekinqs-
verqoedlnq en de verqoedinq wegens verlies van pensioen.

De stagiaires hebben, naast de afkoopwaarde van hun pensioen,
een verbrekingsvergoeding ontvanqen.

Deze ongerijmde toestand wordt door de amendernenten verholpen,

Art. 5.

1. - Dit artikel als volgt doen aanvangen:
In ertikel 9, § 1, vierde lid van dezelfde wet, na de

toootden : «op het stuk van kinderbijslag », toorden de
toootclen ingevoegd: « en gezinsvakantiegeld »,

2. -- «In fine» van dit artikel, toevoegen wat volgt:
Artikel 9 van dezelfde tue]: wordt eenqeould met een § 4

(nieuw}, die luidt als oolqi :

« § 4. De in ertikel 2 bedoelde leden van het betoepspet-
soneel van de keders van Afrika, die behoren tot de ectieoe
keders van het moedeilendse leger, vast benoemd toerden,
maar een loopbaan van minder den vijftien jaar dienst tel-
len en die verdet qedierul hebben onder het sielsel van het
decreet van 12 [ebruerl 1937, ontvangen de speciale, door
dit decreet en de eenoullende decteien, zoals deze van
kracht w,aren' op 30 juni 1960,' bepeelde uitkerinqen. »

VERANTWOORDING.

I. Uit het recht op klnderbijslaq volgt ook het recht op gezinsvakan-
tieqeld, Het ligt dus voor de hand dat de personeelsleden, van het
Bestuur in Afrrka, die kinderbijslaq genieten ten luste van de Schatklst,
ook gezinsvakantlegeld moeren kunnen genieten.

2. In afdeling I van de wet heeft men nagelaten in het behoud te voor-
zien van de verworven reèhten inzake de speciale uitkerinqen, compe-
netr atieuitkerinqen qenoernd, waarvan sprake Is in het decreet van
12 februari 1937 en de aanvullende decreten, ofs:hoon er melding
wordt van gemaakt in afdeling II (art. 24).

Die vergetelheid dient hersteld te worden door te bepalen dat de
speciale uttkerinqen zullen uitbetaald worden op grond van de op
30 juni 1960 geldende bepalingen.

Art. 5bis (nieuw),

Een artikel 5bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
Artikel 10 van dezelfde toei iootdt aangevuld met een

vierde lid, det luidt els volgt:

« De leden van het beroepspersoneel van de keders in
Afrika, els bedoeld in ertikel 2, die be/wren tot de eciieoe
kaders van het moederlnndse leqet, die een loopbaan uan

. vijftien jaar of meer tellen en die onder de regeling van het
decreei van 12 [ebruari1937 hun dienst hebben ooortqezet,
hebben eanspreek op de door genoemd decreet en de aan-
oullende decreten, zoels die op 30 juni 1960 van kracht
toaren, oestqestelde bijzondere vergoedingen. »

VERANTWOORDING.

Cfr toelichting van amendement n' 2 op artlkel 5.

Art. 5ter (nieuw).

Een artikel 5ter (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« In artikel 11 van dezelfde wet worden tussen de uioor ..

den: « inzake gezinsbijslag », en de woorden: « in aanrner-
king », de volgende ioootden ingevoegd: « en qezinsveken-
tiegeld »,
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JUSTIFICATION.
Voir justification de l'amendement n" I à l'article 5,
Ce qui se justifie pour les agents comptant de 3 à 15 ans de carrière

se justifie évidemment pour les agents comptant plus de 15 ans de
carrière. Le droit au pécule familial de vacances est du reste lié en
droit aux allocations familiales.

Art. 6.

1. - Insérer un littera Cbis (nouveau), libellé comme
suit :

Chis. - Au § 2, il est inséré un alinéa 3bis (nouveau).
libellé comme suit:

« Cette réduction ne peut toutefois être superieure des
augmentations de traitement acquises par ragent intéressé
dans l'exercice d'un des emplois visés au § 1. »

2. - «In fine» du Iittera E supprimer les mots:

« sauf, lorsque ces magistrats ont été. depuis lors, nommés
dans la magistrature belge ».

JUSTIFICATION.
I. Le présent amendement a pour but d'éviter que l'agent de l'admt-

nistration d'Afrique ne voit son traitement diminuer pendant dix ans
s'il parvient à se faire réintégrer dans le secteur public.

2. Il serait profondément injuste de placer sur le même pied un jeune
substitut ayant par exemple 4 ans de carrière et un substitut comptant
10 années de service à l'Administration territoriale où il obtient 2 ou
3 promotions.

La restriction prévue dans le projef ne se justifie en aucune manière,
Si l'on veut tenir compte de la valeur du reclassement. il faut le faire
dans toutes les branches du secteur public. La discrimination proposée
est choquante.

3. - Insérer un littera Ebis (nouveau), libellé comme
suit :

Ebis, - Le § 2 est complété par un nouvel alinéa libellé
comme suit:

« Le montant total de l'indemnité 'dégressive de compen~
sation et de réadaptation versée en application des alinéas
précédents ne peut être inférieur au montant global des
indemnités qui auraient dû, si les intéressés avaient terminé
leur carrière en qualité d'agent de complément, être octroyées
en vertu de l'article 4 de la loi du 27 juillet 1961 portant
certéines mesures en faveur des agents de complément de
l'Administration d'Afrique, des membres du personnel admi-
nistratif de maîtrise et spécialisé de l'université officielle du
Congo belge .et R.uanda~Urundi et du personnel laïc agréé
de l'enseignement libre au Congo belge et Ruende-Llrundi,
des membres du personnel d'Afrique du secteur parastatal
ou assimilé et des af/ents temporaires de r Administration
d'Afrique.

» La différence éventuelle sera liquidée sous forme
d'indemnité complémentaire, au plus tard à l'expiration de
la période de 16 ans prévue à l'alinéa 4 du présent para~
graphe. En cas de décès de ragent survenant pendant .le
période susvisée, cette indemnité complémentaire est
accordée à Sa veuve ou à ses enfants. »

JUSTIFICATION ..

L'indemnité de compensation et de réadaptation doit être considérée
comme le pendant de J'indemnité de licenciement accordée aux agents
temporaires, Ces deux indemnités doivent permettre aux intéressés de
compenser. sur le plan Iinancler, la perte de situation subie. Il serait
illoqique d'admettre que les aqents sous statut à qui, il faut le rappeler,

( '1 ]

VERANTWOORDING.
Zie de verantwoordinq van amendement n? I op artikel 5.
Wat een geg ronde reden is voor personeelsleden met een loopbaan

van 3 il 15 [aar, is het natuurlijk ook voor personeelsleden met een loop-
baan van meer dan 15 [aar. Het recbt op gezinsvakantiegeld is teri
andere verbonden aan het recht op kinderbijslag.

Art. 6.

1. - Een littera Cbis (nieuw) invoeqen, die luidt als
volgt:

Chis. -- In § 2 wordt een nieuw lid 3bis ingevoegd, dat
luidi als volgt:

« Deze vermindetiriq mag echiet: niet meer bedragen dan
het bedrag der ioeddeoethoqinqen welke het beirokken
personeelslid bij de uitoefening van een van de in § 1
bedoelde betrekkinqen heeft qekreqen, »

2. - «In fine ») van littera E, de woorden weqlaten r

« tenzij wanneer die magistraten sedertdien in de Bel~
gisehe magistratuur benoemd zijn ».

VERANTWOORDING.
I. Met dit amendement willcn wij vermijden dat het personeelslld van

het Bestuur in Afrika tien jaar lang een laqere wedde trekt als hi]
erin slaagt ztch opnieuw in overheldsdienst te doen opnemen.

2, Het ware ten zeerste onrechtvaardig een [oriq substltuut, wiens
loopbaan bi] voorbeeld 4 jaar bedraaqt, qelijk te stellen met een
substltuut die 10 [aar dienst heeft in het terrîtortaal bestuur waar hij
2 of 3 bevorderingen genoot.

De door het ontwerp voorgeschreven beperking mist alle grond
lot verantwoordinq. Indien men wil rekeninq houden met de waarde
van de omscholing dan moet deze in aanmerkinq worden genomen in
alle takken van de overheldssector. De voorqestelde discrlrninatie stult
tegen de horst,

3. - Een littera Ebis (nieuw) invoeqen, die luidt als
volgt:

Ebis. - § 2 ioordt eenqeould met een nieuiu lid, dei luidt
els oolqt :

« Het totale bedrag van de deqressieoe compensetie- en
wederaanpassingsvergoeding die bij toepessinp van de
vorige leden wordt uitqekeerd, mag niet lager zijn dan het
globale bedrag der oerqoedinqen. die. als de betrokkenen
hurt loopbesn hedden beëitlfiigd als eenoullinqeembteneer,
zouden moeten worden toeqekend op grond van 'ertikel. 4
van de wet l'an 27 [uli 1961 houdende sommlqe meetreqelen
ten ooordele l'an de eenoullinosambteneren van het Bestuur
in Afrika. van de keders van hei bestuurs-, meesters- en
gespecialiseerd personeel van de officiële universiteii van
Beiqisch-Conqo en van Iëuende-Urundi en van het erkend
lekenpersoneel van het cri] onderwijs in Belqisch-Conqo of
in Ruanda-Urundi, van de leden van het personeel in
Afrika van de parastatale of daatmede gelijkgestelde sec-
tor en van de tijdelijke ambtenaren lian het Bestuur in
Afrika.

» Het eoeniuele verschil zal worden uitqekeerd in de
vorm van een eenoullende oerqoedinq, uiterllik; bij het oet-

.strijken van de bi] lid .oj van onderheoiqe paragraaf oest-
gestelde periode van 16 [uer, lnqevel het personeelslid gedu~
rende de hierbooenqenoemde periode ouerlijdt; wordt de
hoger bedoelde aenoullende vergoeding aan zijn weduwe
of zijn kinderen uitqekeerd, »

VERA'NTWOORDING,

De deqressieve compensatle- en wederaanpassingsvergoeding rnoet
wordcn beschouwd als de tegenhanger van de afdankingsvergoeding
die aan het tijdelijk personeel is toeqekcnd, Beide vergoedingen zijn
bedoeld om de betrokkenen een financlële compensatie te geven voor
het verlies van hun betrekking. Redelijkerwijs is het niet aan te nernen



Je bénéfice d' une carrière complète avait été garanti. puissent bénéfi-
cier d'avantages inférieurs à ceux accordés à leurs collègues sous con-
trat ou assimilés,

Pour apprécier le déséquilibre résultant des textes actuels. il faut con-
sidérer Je cas de deux agents. l'un définitif et l'autre temporaire ou
appartenant il J enseignement subsidré. qui se reclassent dans un service
de l'Etat.

Prenons un exemple:
Soit deux agents d'Afrique universitaires comptant 12 ans de service

et ayant atteint le traitement de 352 000 francs.
Les intéressés se reclassent comme secrétaire d'administration au ser-

vice de l'Etat,

Cas de tAgent définitif:
Montant total de la prime dégressive après 10 ans; 290400 francs.

Cas de tAgent temporaire:
Traitement mensuel de 29333 francs X 12,5 = 366662 francs.

Différence pour ragent' temporaire;
336 662 - 290 400 = + 76262 francs,

Supposons que ces deux agents viennent il décéder 5 ans après le
30 juin 1960,
- L'agent définitif au cas où il aurait repris du service à l'expiration

du congé de transition de 6 mois, bénéficiera de la prime dégressive
pendant 4 ~~ ans. soit 195360 francs,

- L'agent temporaire bénéficiera en tout état de cause du montant
total de sa prime de rupture puisque la partie non encore liquidée
sera versée à ses ayants droit (femme ou enfants). soit donc 366 662
francs.

Différence au détriment de l'agent définitif sous statut :
366662 - 195360 = 111 302 francs.

Cet exemple montre à suffisance le caractère anormal du régime
actuel.

Le texte proposé remédierait il Ia situation tant dans le cas de
ragent sous statut qui bénéficierait de la prime dégressive pendant
10ans (première hypothèse ci-dessus] que dans le cas où le bénéfice
de' la prime dégressive serait réduit pour cause de décès survenant
pendant ce délai.

Art. 7.

A. - En ordre principal r

Au littera B, ajouter « in fine» du nouveau § 3 de l'arti-
cIe 15, deux nouveaux alinéas Iibellês comme suit:

« Sont assimilés aux services effectifs, les services anré-
rieurs à la cetrière d'Afrique, accomplis durant la guerre
191:0~191:5et pendant la campagne de Corée, tels. qu'ils sont
énumérés par la loi du 21 avril 1958, Cette assimilation
est applicable, dans la mesure prévue par le décret du
29 aorît 1955 modifié. réglant l'octroi de bonification pour
services militaires durant la guerre 1914-1918 et pour autant
que ces services ne soient pas supputebles en vertu des
dispositions légale$ relatives aux pensions métropolitaines.

» Sont également prises en considération, les périodes
pendant lesquelles les membres du personnel visés à l'arti-
cle 2 ont occupé, en zone tropicale ou équatoriale, un des
emplois visés à l'article 12, § 1, 2<>et 3°, si cet emploi n'en-
traîne ,pas l'octroi d'une allocation de pension à charge de
l'employeur, proportionnelle à la durée des services prestés.»

JUSTIFICATION

1" du 6' alinéa (nouveau),
L~ décret du 29 août 1955 a permis aux anciens combattants de

la guerre 1911-1918 de compter dans le calcul du taux de pension. les
services militaires accomplis durant la guerre 1914-1918, antérieurement
à leur entrée au service d'Afrique,
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dat statutaire personeelsleden, aan wie - er weze hier aan herlnnerd
- ëen vollediqe loopbaan was qewaarborqd, geringer voordelen zou-
den genieten dan hun colleqa's onder contract of daarmee gelijk-
qestclden.

Ter beoordeltnq van de onqelijke toestand als gevolg van de thans
geldende tcksten rnoet het geval worden beschouwd van twee perse-
ncelsleden, van wie één vast was bencemd en de andere tijdelijk of
behorende tot het gesubsidieerde onderwi]s, en die opmeuw een betrek-
king krijgen in Rijksdienst,

Laten wij volqend voorbeeld nemen:
Twce acadernisch qevormde leden van het personecl in Afrika met

12 [aren dienst en een wedde van 352000 frank.
Zij krijgen als secretarls van adrninistratle een nieuwe betrekkinq

in Rijksdtenst.

Gevel van de vast benoemde embtenesr :
Totaal bedrag van de deqressieve premie na 10 [aar : 290400 frank.

Geuo! van het tijdelijke personeelslid :
12.5 X 29 333 frank maandwedde = 366 662 frank.

Verschil in het voordeel van het tijdelijke personeelslld :
366 662 - 290 400 = + 76262 frank.

Veronderstellen wij dat beiden 5 [aar na 30 juni 1960 overltjden,

- Ingeval de vast benoernde ambtenaar een nteuwe betrekking heeft
aanvaard bij het verstrijken van de 6 maanden cverqanqsverlof,
geniet hij gedurende 4)~ [aar het voordeel van de deqressieve pre-
mie. wat neerkomt op 195360 frank,

-- Het tijdelijke personeelslid krijgt in -ieder geval het volledige
bedrag van zijn opzeçqinqsprernte, daar het nog niet uitgekeerde
dcel zal worden betaald aan zijn rechtverkrijgenden (vrouw of
kinderen), of 366662 frank,

Verschil in het nadeel van de vast benoernde ambtenaar onder statuut :
366662 -- 195 360 = 171 302 frank,

Lllt dit voorbeeld blijkt voldoende hoe abnormaal de huidlqe reqe-
Jillg is.

De door ons voorgestelde tekst zou de toestand verbeteren, zowel in
het geval van de ambtenaar onder statuut die de deqressieve prerïïle
10 [aar lang zou genieten [eerste onderstelling hierboven}, als ill het
geval waarin het genot van de deqressieve premle zou verrninderd
worden wegens overlijden gedurende die termljn,

Art. '7.

A. - In hoofdorde :
Inlittera B, « in fine» van de nieuwe § 3 van artikel 15,

twee nieuwe leden toevoeqen, die luiden als volgt:
« Met de werkelijke diensten. worden gelijkgesteld de

diensten die qepresteerd toerden vóór de loopbeen in Afrika
tiidens de oorloq 1910-191:5 en gedurende de veldtocht in
Kotea, zoels z~j opqesomd worden in de toet van 21: april
1958, Die gelijkstelling is toepasselijk Voor zover deerin is
voorzien doot het gewijzigde decreet van 29 augustus 1955
betreffende de bonificatie uoor militaire diensten gedurende
de oorlog 19l1:~1918 en ooor zooer die diensten niet aan-
rekenbeer zijn in toepessinq van de wettelijke bepelinqet:
betreffende de moedeclendse pensioenen,

» In eenmerkinq u/orden euetieens genomen de perioden
tijdens welke de bij ettikel 2 bedoelde personeelsleden in
de ttopische of equatoriale zone een der bij ertikel 12, § J,
2° en 3°, bedoelde betrekkinqen bekleed hebben, indien die
betrekking geen aanleiding geeft tot de toekenning van een
pensioenbijslnq ten laste van de ioerkoeoer, evenredig aan
de duur van de gepresteerde diensien, »

VERANTWOORDING

l " van het 6' lid {nieuio),
Het decrcet va~ 29 augustus ·1955 heeft het de oud-striiders van

de oorlog 1911.1918 moqelljk gemaakt hun militaire diensten tijdens
de oorlog 1914-1918 v66r hun lndlensttredlnq in Afrika, voor de helft
van hun duur in aanmerkinq te Jaten nemen voor de berekening van
hun pensioenbedraq,
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Il parait équitable de supputer dans les mêmes conditions que celles
prévues par le décret pré mentionné, les services militaires ou assi-
milés, prestes au cours de la guerre 1940-1945, accomplis par les
membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique, antérieurement
à leur carrière coloniale.

2Q du r alinéa {nouveau},

La modification proposée vise il remédier il une anomalie qui résulte
de l'application de l'article 12. En effet. [es agents visés aux alinéas 2
ct 3 de l' article 12. § 1 perdent pendant leur emploi, le bénéfice de
l'indemnltê d'attente ou de leur pension sans que ces périodes puissent
entraîner ultérieurement l'octroi d'une pension à charge de l'Etat belge,
ces périodes ne comptant ni pour le calcul de la pension au titre
d'agent de l'Administration d'Afrique, ni pour le calcul d'une pension
au titre d'agent métropolitain, ni d'ailleurs pour une pension à charge
du régime belge de sécurité sociale.

L'introduction du texte proposé tel qu'il est limité à rexercice de
fonctions en région tropicale ou équatoriale, c'est-à-dire en fait aux
régions sous-développées, aurait pour effet d'assimiler les intéressés
aux agents en service au Congo après le 30 juin 1960. A noter cepen-
dant que, dans le cas présent. les services ne compteraient que pour
leur temps réel.

L'introduction de cette modification permettrait aux intéressés de ne
pas perdre au point de vue pension, une période plus ou moins longue
de leur temps de travail actif. L'incidence financière d'une telle mesure
ne peut être que minime vu le petit nombre d'agents qui pourront
vraisemblablement en bénéficier.

B. - Subsidiairement:
Au premier alinéa, 1<0 ligne de l'amendement principal,

après les mots:
« aux services effectifs »,

insérer les mots:
« mais ne sont comptés que pour la moitié de leur durée

dans le calcul de la pension, t.

Art.9.

Faite débuter cet article par un, nouvel alinéa, libellé
comme suit:

« L'article 22, § 1"', de là même loi est complété par un
deuxième alinéa libellé comme suit:

» La situation matrimoniale existant au moment où prend
fin la carrière, doit être prise en considération en vue de
déterminer s'U y a lieu ou non d'appliquer la réduction pré-
vue à l'alinéa premier. »

JUSTIFICATION.

La disposition actuelle incite au dlvorce, CE' que le législateur n'a
pu souhaiter.

Art. Il.

1. - Ajouter un § 4 (nouveau). libellé comme suit:
« § 4. - Les membres du personnel de carrière des

cadres d'Afrique visés pal' le présent article bénéficient du
pécule familial de vacances prévu pour les agents de
l'Administration métropolitaine. »

JUSTIFICATION.
Voir justification de l'amendement n" 1 à l'article 5.

2. - Ajouter un § 5 (nouveau), libellé comme suit:
« § 5. -- Les dispositions de l'article 9 de la loi du

14 juillet 1951 sont d'application en faveur des personnes
visées à t'article premier de la présente loi. »

[6 J

Het lijkt dan ook billijk, onder dezelfde voorwaarden als hepaald
bij het bovenbedoelde decreet, rekenlnq te houden met de militaire of
daarmee gelijkgestelde diensten, gepresteerd tijdens de oorlog 1940-
1945 door de leden van het beroepspersoneel van de kaders van Afrtka
vóór het begin van hun koloniale loopbaan.

2' !Jan het 7' lid [nieuur},

De voorqestelde wijziging strekt ertoe een einde te maken aan een
onqerijrnde toestand, die voortvloeit uit de toepassinq van artikel 12,
De in artikel 12, § I, 2' en 3' lld, bedoelde ambtenaren verliezen
rmmers het wachtgeld of het pcnsioen, zonder dat deze perioden later
recht kunnen geven op een pensioen ten laste van de Belgische
Staat, aanqezten zij niet in aanmerkinq wordcn genomen, noch voor
de berekening van het pensiocn als ambtenaar van het Bestuur in
Afrtka. noch voor de berekentnq van een pensioen als ambtenaar
in het moederland, evenmin trouwens als voor een pensioen ten laste
van de Belgische regeling inzake sociale zekerheid.

Het invoeren van de voorqestelde tekst, die zich beperkt tot betrek-
kinqen in de tropische of equatoriale zone. d.i. in feite tot de onder-
ontwikkelde gebieden. zou de qelijkschakelinq van de betrokkenen met
de ambtenaren in dienst in Kongo na 30 [uni 1960 met zich brenqen,
Er zij echter opgemerkt dat de diensten, in dit geval, slechts voor
hun werkelijke duur zouden worden aançerekend.

Het gevolg van deze wijziging zou zijn dat de betrokkenen voor hun
pensioen geen verlies zouden onderqaan van een langere of kortere
actlviteltsperiode. De financiële weerslaq van een dergelijke maatreqel
kan slechts zeer gering zi]n, weqens het kleine aantal arnbtenaren die
cr waarschijnlijk kunnen van genieten.

B. - In bijkomende orde:
In het eerste lid, op de l·t• reqel van het hoofdamende-

ment, na de woorden:
« worden gelijkgesteld »,

de woorden invoegen:

« meer uiorden slechts voor de helft van hun duur in aan-
metkinq genomen voor de betekeninq van het pensioen ».

Art. 9.

Dit artikel met een nieuw lid laten aanvangen, dat luidt
als volgt:

« Artikel 22, § 1, van dezelfde wet wordt eenqeould met
een tweede lid, dat luidt als volgt:

» El' dient rekeninq te ivorden gehouden met de htuue-
lijkstoestand op het oqenblik waarop de beroepsloopbeen
ten elnde loopt om te bepelen of de ill het eerste ertikel
bedoelde uetmindetinq moet ioorden toegepast. »

VERANTWOORDING.

De huidige bepalinq moedigt de echtscheiding aan, wat zeker niet
in de bedoeling van de wetgever beeft gelegen.

Art. 11.

L - Een § 4: (nieuw) toevoeqen, die luidt als volgt I

« § 4. - De in dit artikel bedoelde leden. van het
beroepspersoneel van de keders van Afrika zullen het
gezinsvakantiegeld genieten dat uoor de personeelsleden.
van het Moederlands Bestuur is bepeeld, »

VERANTWOORDING.
Cfr verantwoording van amendement n' 1 op artikel 5.

2. - Een § 5 (nieuw) toevoeqen, die luidt als volgt:
« § 5. - De bepalingen van artikel 9 van de wet van

14 juli 1951 zijn toepasselijk op de in het eerste ertikel ven
deze wet bedoelde personen. »



JUSTIFICATION.

Il est clair qu'il y a lieu d'étendre au profit des agents belges de
l'Administration d'Afrique les dispositions prises en faveur des agents"
de l'Etat belge mobilisés durant la guerre 1940·1945.

En vertu de la loi du 21 juillet 1944, article 6, les services militaires
sont assimilés au service civil.

L'article premier de la loi du 3 juin 1920: modifiant l'article 6 de la
loi du 21 juillet 1844. prescrit que la durée des services militaires
passés aux armées mises sur pied de guerre (1914·1918) est comptée
double pour le calcul de leur pension d'agent de l'Etat belge,

L'article 9 de la loi du 1rn- juillet 1951 a étendu ces disposlttons
aux services militaires prestés pendant la guerre 1940·19'15.

Il est indispensable que cette mesure soit étendue aux agents belges
de l'Administration d'Afrique; pareille disposition était à l'étude et
sur Je point d'aboutir en 1960,

Art. 13.

Au § 3, entre les 3e ct 4e alinéas, insérer un nouvel alinéa
libellé comme suit :

« Lorsque les membres du personnel de carrière visés à
l'article premier ne bénéficient d'aucune rétribution à charge
du Trésor belge pendant la période de détachement, le
Trésor prend en charge, outre la contribution prévue à
l'alinéa 3 du présent paragraphe, l'équivalent des sommes
représentant les retenues et la cotisation personnelle dont
question aux alinéas 1 et 2 et qui auraient incombé à ragent
s'il avait été rétribue à titre de coopération technique, par la
Belgique. »

JUSTIFICATION.
Cette mesure pleinement iustifiée contribuera, à très peu de frais,

au développement de la politique de coopération poursuivie par le
Gouvernement,

Art. 14.

Compléter cet article par un littera C (nouveau). libellé
comme suit :

C. -- L'erticle 26 est complété par un nouveau § 4, libellé
comme suit:

.« § 4. Ne tombent pas sous l'application du § t«. les
indemnités familiales octroyées en complément d'une pension
d'invalidité accordée avant le 30 juin 1960, pour autant
que cette pension soit égale ou inférieure à celle-dont le taux
a été fixé par les articles 5 et 8 du décret du 27 juin 1955
sur la revalorisation et la mobilité des pensions civiques
.et coloniales.

>' Les indemnités familiales octroyées en complément d'une
pension d'invalidité accordée avant le 30 juin 1960 et dont
le taux est supérieur à celui qui est prévu par relinée précé-
dent tombent sous tapplication du § l" à la date du
l'" janvier 1964, »

JUSTIFICATION.

C'est à tort que les indemnités familiales octroyées en complément
d'une pension d'invalidité ont été considérées comme des allocatlons
familia'es. II résulte clairement des travaux préparatoires que le décret
du 19 mai 1948 fut pris dans le but d'assurer une augmentation de
pension à tous ceux qui, ayant des charges de famille, pâtissaient le
plus du coût de la vie.

Le présent amendement ne vise que les cas sociaux,

Le second alinéa tend à empêcher que des récupérations brutales ne
puissent être opérées.
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VERANTWOORDING.

Hct is duidelijk dat de bepalingen welke in hct voordeel van de
tijdc •.••s de oorlog 1940·19'15 qernobillseerdc pcrsoncelsleden van de
Belqtschc Staat werden getroffen, tot de Belgische personeelsleden
van het Besluur in Afrika dienen te worden uitqebreid.

Krachtcns artikel 6 van de wet van 21 [uli 1944 wordt de militaire
dienst met de burqerlijke dienst gelijkgesteld,

Het eerste artikel van de wet van 3 juni 1920. waarbi] artikcl 6
van de wet van 21 juli 1841 wordt gewijzigd. bepaalt dat de tijd
van de militaire diensten, doorgebracht bij de op oorloqsvoet gebrachte
legers (1911-1918), dubbel wordt gerekend voor de berekeninq van
het pensioen van personeelslid van de Belgische Staat.

Bij artikel 9 van de wet van I juli 1951 werden deze bepalinqen uit-
gebreid tot de militaire diensten tijdens de oorlog 1940·1945.

Deze maatregel dient tot de Belgische personeelsleden van het
Bestuur in Afrika te worden uitqebreid : in 1960 was deze bepaling
in studie genomen en stond op het punt ingevoerd te worden.

Art, 13.

In § 3, tussen het 3e en het 4" lid, een nieuw lid invoegen,
dat luidt als volgt: .

« Wanneer de in het eerste artikel bedoelde leden /Jan
het beroepspersoneel gedurende de detacheringsperiode
geen enkele bezoldiging ten leste oan de Belgische Schet-
kist qenieten, neemt de Scheikist te heren leste, bulten de
in lid 3 van de onderheoiqe paragraaf bedoelde bijdreqe,
een bedreq gelijk élan de sommen der inhoudingen en der
persoonliike bijdrage waarvan spreke in de leden 1 en 2,
en toelke ien leste van het personeelslid zouden qeoellen
ziin, indien deze door Belqië wegens technische coöperatie
tcérd bezoldiqd. »

VERANTWOORDING.

Deze ten velle gerechtvaardigde maatregel zal een goedkope bi]-
drage zijn tot de ontwikkeling van de door de Regering qevoerde
politlek van samenwerkinq.

Art. 14.

Dit artikel aanvullen met een littera C (nieuw), die luidt
als volgt:

C. - Artikel 26 icordt aangevuld met een § -1 (nieuw),
die luidt als oolqt :

« § 1. Vallen niet onder toepassing oan § 1, de qezins-
bijslagen toegekend samen met een vóór 30 juin 1960 ver-
leend invaliditeitspensioen, (toor zover dit pensioen gelijk is
aan of geringer dan het pensioen waarvan het bedrag ioerd
oastqesteld door de ertikelen 5 en 8 van het decreet van
27 [uni 1955 op de hertoesrdecino en de mobiliteit van de
burgerlijke en koloniele pensioenen .

» De gezinsbijslagen toeqekend samen met een vóór
30 [uni 1960 oerleend inueliditeitspensioeti, weeroen het
bedrag hoqer is dan heiqeen is bepaald in het vorige lld,
vellen, op 1 [enueri 1961, onder toepassing Van § 1. »

VERANTWOORDING.

De boven een invaliditeitspensioen toegekende gezinsvergoedingen
werden ten onrechte als kinderbijslagen beschouwd. Uit de voorberel-
dende werkzaamheden blijkt duldelljk dat het decreet van 19 mei 1948
werd genomen met het doel om een penslocnsverhoqlnq toe te kermen
aan allen die ingevolge qezlnslast het meest onder het dure leven
lijden,

Hct onderhavige amendement heeft slechts de sociale gevallen op
het ooq,

Het twecde lld strekt ertoe te verhinderen dat brutale recuperaties
plaats hebben,
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Ad. 15.

1. - Faire débuter cet article par un nouvel alinéa,
libellé comme suit:

A l'article 27 de la même .loi, après les mots: «treitc-
ments », sont insérés les mots: « et aux» et les mots: « fami-
liale et indemnités de décès» sont supprimés,

JUSTIFICATION.
La limitation aux indemnités familiales et de décès ne se justifie

pas. Il est clair que l'Etat belge est débiteur de toutes les indemnités
dues pour la période antérieure à l'indépendance.

Un jugement récent de la Cour d'appel de Bruxelles confirmant le
jugement rendu le 26 décembre 1961 par la deuxième chambre civile
du tribunal de première instance de Bruxelles épouse Je point de
vue que nous avons déjà eu l'occasion de défendre 101'sde la discussion
de la Joi du 27 juillet 1961.

2. - Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé
comme suit:

« L'Etat apporte également sa garantie aux indemnités de
décès dues pour la période postérieure au 30 juin 1960. aux
personnes visées it l'alinéa précédent suivant les dispositions
qui y sont prévues. »

JUSTIFICATION,
Il serait indécent que les indemnités de décès ne soient pas versées

aux familles des agents décédés en service alors que le Gouvernement
et le Parlement belges ont instamment prié le personnel d'Afrique de
rester sur place en lui donnant «les garallties les plus formelles dans
le cadre du statut qui les lie »,

Art. 16.

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit :

« A l'article 28 de la même loi, le deuxième alinéa est
complété par ce qui suit:

» Si les intéressés [ont usage de cette faculté, le décret
du 12 février 1937 et les décrets le complétant leur sont
appliqués tels qu'ils étaient en (ligueur ail 30 juin 1960 et
confórmément aHX dispositions des articles 9, 10. 15. § 3,
et 21 de la présente loi. »

JUSTIFICATION.
L'article 28 de la loi prévoit le cas des intéressés qui ne demandent

pas le versement des allocations qu'ils ont déjà remboursées, mais il a
été omis de déterminer le régime de ceux qui le demandent.
l '

Il y a lieu de remédier à cet oubli.

Art, 17bis (nouIJeau).

Faire débuter le chapitre II par un article 17bis (nou-
veau), libellé comme suit :

« A l'article premier, § 3, est inséré un 3° libellé comme
suit:

» 3° Des coopératives organisées suivant le décret du
24 mars 1956 et des coopéretioes de droit commun pour
autant que ces dernières n'aient cu comme membres que
des ressortissants du Congo belge ou du Ruende-Llrundi. »

JUSTIFICATION.

Les agents européens des coopératives étaient agréés par les gQU~
verneurs de province. Leurs activités étalent contrôlées et dirigées par
des fonctionnaires (délégués provinciaux aux coopératives).

[8 J

Art. IS.

I. - Dit artikel laten aanvangen met een nieuw lid,
dat luidt als volgt:

In artike! 27 van dezclldc toet, ioorden de tooorden : « de
ioedden, ge::insbijslagen en de oerqocdingen wegens ouer-
lijden », ueruen qen door de iooorden . «de ioedden, de bij-
slagen en de oerqoedinqen ».

VERANTWOORDING,
De beperking tot de qezinsbljslaqen en de vergoedingen weqens

overlijden ls niet verantwoord. Het is duldelijk dat al de verqoedinqen
wclke voor de periode vóór de onafhankclijkheld zijn verschuldiqd,
door de Belgische Staat dienen te worden betaald,

In een recent vonnis van hct Hof van beroep van Brussel wordt
het' vonnis bevestiqd, dat op 26 december 1961 door de tweede burqer-
lijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg van Brussel was
qeveld: daarin wordt het standpunt ingenomen dat wij reeds hebben
verdedlqd bij de 'besprekinq van de wet van 27 Juli 1961.

2. -- Dit arrikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt
als volgt:

« De Staat waarborgt ook de oerqoedinqen wegens ooet-
lijden uielke voor de periode (Jóór 30 [uni 1960 oetschuldiqd
zijn aan de in het vorige lid bedoelde personen, volgens de
bepulinqen waarin aldaar is ooorzien. »

VERANTWOORDING.
Dat de verqoedinqen weqens overlijden aan de gezinnen van in

dienst overledcn personcelsleden niet worden betaald ware onqehoord,
als men bedenkt dat de Belgische Regering en het Belgische Parlement
het personecl in Afrlka drlnqend hebben verzocht ter plaatse te blijven
en dat zij sarnen aan dat personeel de « meest uitdrukkelijke waarborgen
in het kader van het statuut dat hen verbindt » hebben gegeven.

Art. 16.

Dit artlkel aanvullen met een nieuw ua, dat luidt als
volgt:

« In artikel 28 van dezeltde ioet, wordt het tweede lid
alsvolgt aangevuld:

»Indien de belan qhebbenden van dit recht qebruik
meken, worden hèt decreet van 12 [ebrueri 1937 en de
decreten, uitçeoeardiçd ter eenoullinç deeroen, zoals zij
van kracht toereri op 30 [uni 1960 en overeenkomstig hei
bepaalde ill de ertikelen 9,10, 15, § 3, en 24,vall deze wet.
op hen toegepast. »

VERANTWOORDING.
Artikel 28 van de wet voorzlet in het qeval van die belanqhebbcnden

die de terugstorting van de uitkeringen die zij recds teruqbctaald
hebben niet aanvraqen, doch men verqat het stclsel te bepalen dat zal
gelden voor dicqenen die zulks wel vraqen,

Die vergetelheid rnoet hersteld worden.

Art. 17bis (nieuw).

Hoofdstuk II doen aanvanqen met een artikel 17bis
(nieuw}, dat luidt als volgt:

« In. het eerste eriikel, § 3, wordt een 3° ingevoegd, dat
luidt als volgt:

»3° V all de coöperaties inqericlit oveteenkometiq het
decteet (Jan 21 meert 1956 en van de coopereties van
qemeen recht, ooor zover de leden van deze laatste enkel
onderhoriqen vall Beloisch-Conqo of van Ruanda-Urulldi
toeren, »

VERANTWOORDING,
De Europese pèrsoneelsleden van de coöperaties werden erkerid

door de provlncleqouverneurs. Hun activitelten waren aan toez icht
onderworpcn en werdcn qeleld door ambtenaren (provinciale afqevaar-
digden bij de coöperaties},



La plupart du temps, les agents des coopératives étaient des agents
de l'Administration. Quelques agents temporaires lurent mis au service
des coopératives, leur contrat passé avec la colonie (Gouverncur
générai) étant remplacé par un contrat passé avec le Gouverneur de
province chargé de la tutelle des coopératives.

Le 2° de l'artïcle premier prévoit que les aqcnts du personnel
d'Afrique des villes, communes et ctrconscriptions indiqèncs sont CO:1-
sidérés comme membres du personnel d'Afrique du secteur parastatal
ou assimilés. Il résulte manifcsteruent d'un oubli que les agents des
coopératives n'ont pas été repris il la liste du § 3.

Art.' 18bis (nouveau).

Insérer un article 18bis (nouveau), libellé comme suit:

« A l'article 9, alinéa 3 de la même loi, entre les mots:
« pour compte» et « de l'université officielle », sont insérés
les mots; «de l'Administration d-Afrique »,

I) A l'erticle 11, § 4, entre les mots; «pour compte» et
«de l'université officielle », sont insérés les mots: «de
['Administration d'Afrique ». »

JUSTIFICATION.

Un membre du personnel laïc agréé de l'enseignement libre du Congo
ayant en 1960 au cours de son congé de transition repris du service
au Ruanda-Urundi dans l'enseignement libre, sc voit appliquer les dispo-
sitions de l'alinéa 3 de rarticle 9, Si cette même personne reprend au
cours de son congé de transition du service à r Administration, par
exemple comme inspecteur de l'enseignement, l' alinéa 3 ne peut s'appli-
quer.

Il s'agit manifestement d'une lacune de la législation qu'il y a lieu
de combler.

Art. 20bis [nouveau} .

Insérer un article 20bis (nouveau), libellé comme suit:

« Il est inséré dans la même loi, un article 15bis (nou-
veau), libellé comme suit;

» Au sens des articles 14 et 15, sont réputés comme faisant
partie du personnel en service au Ruende-Llrundi lors de
la cessation définitive des services, les personnes visées à
l'article 13 qui ont été mutées du Congo au Ruanda-
Llrundi après le 30 juin 1960 si, entre cette date et la date
de la cessation de leurs services, ils sont restés sans inter-
ruption dans les liens d'un même contrat, »

JUSTIFICATION,

Il y a lieu de régler la situation des bénéficiaires de ln loi mutés
du Congo au Ruanda-Urundi sans qu'il n'y ait eu interruption de
services.

Art. 21.

Entre les deux premiers alinéas du § 3, insérer un nouvel
alinéa, libellé comme suit:

« Il en est de même des services prestés dans ['associa-
tion ou l'organisme visé par la présente loi, avant l'engage-
ment au service de IAdministcetion si la cerrière s'est pour-
suivie jusqu'au 30 juin 1960 de façon ininterrompue, »

JUSTIFICATION,

Cet amendement vise le cas d'une personne qui, après avoir pres té
ses services à rOVAPIRU (Office pour la valorlsatlon des produits
des cultures indigènes du Ruanda-Urundi), fut engagée comme agent
temporaire de l'Administration d'Afrique et ensuite nommée agent de
complément. L'Administration ne lut point subrogée à l'OVAPIRU;
l'Intéressé fut recruté pour répondre à Une nécessité pressante dans le
service de l'Etat, Il est normal qu'il soit tenu compte pour le calcul
de l'indemnité due, des services pres tés à l'OVAPIRU.
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Mcestal wuren de pcrsoncelsledcn van de coöperatics cvencens per-
soneelsledcn van het Bestuur. Enkele tijdelijke ambtcnarcn werden in
dienst qcsteld van de coöpcrnttcs waarbi] hun met de kolonie (Gou-
verneur-qcncraal] gesloten conrract vervanqen wcrd door cen contract
met de provlncicqouvcrneur. bclast met de voogdij over de coöper aties.

Het 2" van § 3 van het cerstc arttkcl bepaalt dat de leden van
het pcrsonccl in Afrika van de inlandsc stcdcn, gemeenten en gebiden
beschouwd wordcn als lid van het pcrsoncel in Afrika van de
parastatale of daarmce gelijkgestelde sector, Het is blijkbaar inqevolqe
een verqctelheid dat de pcrsoncc'sledcn van de coöperatics ruet opqc-
nornen werden in rle lijst sub § 3.

Art. 18bis {nieuio},

Een artikel 18bis (nieuw ) invoeqen, dat luidt als volgt:

« In erukel î). lid 3 van dezelfde wet, tussen de tuoorden :
« ooor tekeninq », en de iooorden : « oan de officiële uni-
oersiieit », de urootden : «van het Bestuur in Afrika»
inuoeqen,

» In artikel Il, § 4, tusseti de ioootden : « ooot reke-
ning », en de iooorden: « van de officiële unioersiteit », de
ioootden : « van het Bestuur in Afrika» invoeqen, »

VERANTWOORDING,

Op een lid van het erkend lekenpersoneel van het vrij ondcrwijs in
Conqo, dat in 1960 tijdens zijn overqanqsverlof in Ruanda-Urundi
dienst hernani in het vrij onderwijs, worden de bepalinqen van het
derde lid van artikel 9 toeqepast. Indien diezelfde persoon tijdens zljn
overgangsverlof dienst hcrnam, bij voorbecld bij het Bestuur als ins-
pecteur van het onderwijs, mag het derde lid niet worden toeqepast,

Dit is klaarblljkelijk een leernte in de wetgeving, welke client te
wordcn aangevuld.

Art, 20Ms [nieuio},

Een artikel 20bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt.:

« In dezelfde uiet uiordt een ettikel 15bis [nieuw) inge-
voegd, dei luidt als volgt:

» In de zin. van de ertikelen 14 en 15 uiorden beschotuod
als deel uitmakend van het petsoneel in dienst in Ruanda-
Urundi bij de deiinitieoe ambtsneerlegging, de in erti-
kel 13 bedoelde personen die na 30 [uni 1960 van Congo
ruuit Ruanda-Urundi zijn ooerqeplseist indien zi], tussen
deze detum en de datum van hun ambteneerleqqinq, zonder
onderbrekinq door een zelfde contrect gebonden zijn
qebleven, »

VERANTWOORDING.

De toestand van de rechthebbenden op de wet die van Congo naar
Ruanda-Urundi verplaatst zijn, moet worden geregeld zonder dat er
een onderbrekinq van dienst is,

Art. 21.

Tussen de eerete twee leden van § 3, een nieuw lid
invoeqen, dat luidt als volgt:

« Hetzelfde geldt voor de diensten qepresteerd in de bij
deze ioet bedoelde uereniqinq of instelling vóór de dienst-
neming bij het Bestuur, indien die dienst onondetbcoken is
voortgezet tot 30 juni 1960, »

VERANTWOORDING.

Dit amendement heeft betrekkinq op het geval van een persoon die.
na in dienst bl] de OVAPIRU (Bureau voor de valorisatie van de
lnlandse cultuur- en veeteeltprodukten van Ruanda-Urundi) te zijn
qeweest, als tijdelijk personeelslld WCI'd aanqeworvcn door het Bestuur
in Alrika en vervolgens tot aanvullingsambtenaar werd benoemd, Het
'Bestuur werd nict in de plaats van de OVAPIRU qesteld: de hetrok-
kcne werd gerecruteerd om te kunnen voorzien in een drinqende
behoefte in Rtjksdicnst, Het is maar normaal dat voor de berekening
van de verschuldiqde vergoeding rekeninq wordt gehouden met de bi]
de OVAPIRU qepresteerde diensten,



668 (1963-1964) - N, 2.

Art. 22.

Compléter cet article par deux nouveaux alinéas, libellés
comme suit:

« Les demandes introduites hors du délai prévu par
l'alinéa 2 du § 1 dans la [orme prescrite ne doivent pas
être renouvelées.

» La situation matrimoniale existant au moment où prend
fin la carrière, doit être prise en considération en vue de
déterminer s'il if a lieu ou non d'appliquer la réduction pré-
vue à l'alinéa premier. »

JUSTIFICATION.

10 du deuxième alinéa (nouveau).

Voir -justiflcation de l'amendement proposé à l'article 4-1.

JI Y a lieu d'éviter un formalisme absolument inutile, De plus seul
l'amendement proposé permet de ré q'er la situation des familles des
agents décédés ayant introduit tardivement la demande prescrite.

2° du troisième alinéa (nouveau).

Cfr la justification de l'amendement proposé au § 1 de l'article 22
de la loi du 27 juillet 1961 portant certaines mesures en faveur du
personnel de carrière des cadres d'Afrique (art. 9 du projet).

Art. 23.

Au § 1, l'" ligne, entre les mots:
« 'traitements »

et le mot:
« salaires »,

insérer les mots :
« y compris la restitution des cautionnements représentant

des retenues sur les rémunérations. ».

JUSTIFICATION.
-Les agents temporaires de l'Administl'ation' d'Afrique étant soumis

aux dispositions sur ie contrat d' emploi se virent retenir sur leur
traitement, des sommes d'un montant relativement peu élevé destinées
à garantir l'exécution des obligations prévues à, l'article 13 du décret
du 25 juin 1949.

Les agents de complément étant soumis au statut des agents de l'Ad-
ministration d'Afrique étaient 'en droit d'obtenir le remboursement de
leur cautionnement au moment de leur passage sous statut.

La majorité des cautions des agents temporaires ct de complément n'a
pas été restituée.

Ces cautions furent constituées par des retenues sur les rémunérations •.
Il est dès lors tout à fait' normal que l'Etat apporte sa garantie à la
restitution des cautionnements qui devait être effectuée au 30 juin 1960,

L'Etat apporte sa garantie aux traitements; il est normal qu'Il apporte
sa garantie à la restitution des cautionnements constitués par des rete-
nues sur les rémunérations.

Tel est le but poursuivi' par le présent amendement.

Art. 26.

Suoprimer la dernière phrase de cet article.

JUSTIFICATION.

Voir justification de l'amendement proposé à l'article H.

[ 10 ]

Art. 22.

Dit artikel aanvullen met twee nieuwe leden, die luiden
els volgt:

« Aenoreqen, urelke buiten de bi] het tioeede lid van
§ 1 in de ooorqeschreoen vorm zijn inqediend, moeien niet
toorderi hernieutod,

» Om uit te meken o[ er al dan niet senleidinq bestaat
tot het toepessen van de in het eerste lid bedoelde vermin-
derinq, dient de huweliikstoestend, zoals die op hei einde
van de beroepsloopbean besteet, in aanmerking te tvorden
genomen, »

VERANTWOORDING,

10 van het tioeede lid (nieuw).

Zle verantwoording van het amendement dat op artikel 4-1. is
voorqesteld,

Op dit punt moct een volstrekt nutteloos formalisme verrneden
wordcn. Bovendien kan de toestand van de gezinnen der overleden
personeelsleden die de voorgeschreven aanvraag te laat indienden,
slechts ingevolge dit amendement geregeld worden.

2° Varl het derde lid (nleuw}.

Zie verantwcordinq van het amendement voorqesteld op § 1 van
artikel 22 van de wet van 27 juli 1961 houdende sornrniqe maatreqelen
ten gunste van het personeel van de kaders van Afrika (art. 9 van het
ontwerp}.

Art. 23.

In § 1, 1', l' t e regel, tussen het woord :
« wedden»

en het woord:
« bezoldigingen »,

de woorden invoegen:
« met inbeqrip van de teruggave van de borqsommen, die

inlioudinqen op bezoldigingen verteqenwoordiqen ».

VERANTWOORDING.

Daar de tijdelijke personeelsleden van het Bestuur in Afrika aan de
bepalingen op de arbeldsovereenkornst voor bedienden onderworpen
zijn, werden op hun wedde betrekkelijk lage -bedraqen ingehouden, die
bestemd waren om de uitvoering van de in artikel 13 van het decreet
van 25 juni 1949 hepaalde verplichtingen te waarborgen.

Daar de aanvullinqsambtenaren aan het statuut van de perscneels-
leden van het Bestuur in Afrika onderworpen waren, haddcn zt] het
recht de terugbetaling van hun borgsom te bekomen op het oqenblik dat
zi] aan het statuut warcn onderworpen,

De meeste borqsomrnen van de tijdelijke personeelsleden en van de
aanvullinqsambtenarcn zijn niet teruggegeven.

Die borqsornmcn werden gevormd door inboudingen op de bezoldl-
gingen. Het is dan ook niet meer dan norrnaal dat de Staat de teruq-
gave van de borqsornmen waarborqt, welke reeds op 30 juni 1960 moest
plaatsvinden.

D~ Staat verleent ztjn waarborq voor de wedden; het is dan ook
maar norrnaal dat hi] ;;ijn waarborg verleent voor de teruggave van
de borgsommen die de inhoudingen op de wedden zijn,

Dit is het doel van dit amendement.

Art. 26.

De laatste volzin van dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

Cfr verantwoording van het amendement op artikel H.

A. SAINTRAINT.


